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Lohetätoveeringuga väike kirjandus
Gilles Deleuze ja Felix Guattari kirjeldavad väikest kirjandust keele deterritorialiseerumise, individuaalse ja poliitilise ühendumise ja kollektiivsuse tunnuste kaudu. Nad viitavad Kafkale, kelle järgi on väike kirjandus parim aine analüüsimiseks. Rootsi autori Stieg Larssoni romaani „Lohetätoveeringuga tüdruk“ on võimalik kohandada Deleuze’i ja Guattari mõisteaparaadiga. Kuigi põnevusromaanižanris on palju kirjutatud ning see paelub lugejat ülesehituse ja pööretega, toob Larsson oma teosega sellele suurele maastikule oma väikese keelega päritolumaale omast. 
Keele deterritorialiseerumine Deleuze’i ja  Guattari käsitluses kujutab endast vähemuse keelekasutust, milles segunevad territoriaalne keel ja vähemuse sõnakasutus. Väljenduses liigub deterritorialisatsioon keele kunstliku rikastamise ja ülepaisutamise või vastupidi minimaliseerida ja muutuda seeläbi intensiivseks, kuivaks ja kaineks. Keel reterritorialiseerub kui temast saab tähenduse instrument, selles eristuvad lausungi subjekt ja objekt, mis omakorda seostuvad märgiga otse või kaudselt. Teoses „Lohetätoveeringuga tüdruk“ territorialiseerib, deterritorialiseerib ja reterritorialiseerib Larsson pigem oma peategelase Mikale Blomkvisti väljendusi ning toob välja temaatika individuaalse ja poliitilise ühendumise ning kollektiivsuse aspekti.
Romaani meespeategelane on uuriv ajakirjanik Mikael Blomkvist, kelle karakteri territorialisatsioon seisneb tema positsioonil ajakirjandusmaastikul omanäolise ajakirja Millennium peatoimetajana. Tema positsiooni toestab suhe Millenniumi kaaspeatoimetaja Erika Bergeriga, mis on isikliku elu ja töö ühenduslüli. See on Blomkvisti maailm ja koduõu, millesse lööb kiilu suurärimehe Wennerströmi kohta laimuloo avaldamises süüdi mõistmine. Arenenud õiglustundega Mikaeli vaikimine otsustaval kohtuistungil on tunnistuseks tema abitust situatsioonist ja pettumusest. Tal on vahendid ja tahe olukorra selgitamiseks, kuid enese õigustamine niigi kehvas seisus kompromiteerinuks ehk veel enam teda ennast, tema väljaannet ja allikaid. See deterritorialiseeb ajakirjaniku ning asetab uudsesse situatsiooni. Deterriorialiseeritud Blomkvist leiab end tunnustatud ajakirjaniku rollist osalt vabatahtlikult ja osalt olude sunnil pagendatuna. Ta asub Hedeby saarel uurima töösturi Henrik Vangeri noore sugulase Harrieti 40 aasta tagust kadumist, mis nõuab tema suguvõsa taustaga põhjalikku tutvumist. Blomkvist on avaliku elu tegelane, mistõttu paljudele tuttav oma tegemiste poolest. Wennerströmi kohtuasi on paratamatult tema mainet rikkunud, mida halvendab saareelanike ja Vangeri suguseltsi kahtlustav ja võõristav suhtumine. Seetõttu on Blomkvist Hedebyl küllaltki marginaalne tegelane, kelle väljendusvõimalus on piiratud nii Vangeri ülesande üksikasjadest rääkimisel kui ka kohtuprotsessi tagamaade seletamisel küsijatele. Ajakirjanikul on pisike Henrik Vangerist ja tema advokaadist koosnev seltskond, kellega Harrieti juhtumit arutada, ning hiljem ka häkker Lisbeth Salander. Blomkvistil tuleb oma Hedebys viibimist põhjendada Henrik Vangeri etteantud sõnastust kasutades, mistõttu iseloomustab deterritorialiseeritud ajakirjanikku keelekasutust vaesus ja kainus, mis ülejäänud Vangereid ärevaks teeb.
Reterritorialisatsiooni korral saab keelest tähenduse instrument, milles eristuvad, kuid ka täiendavad teineteist subjekt, mis seostub tähendusega, ja subjekt, mis seostub tähistatavaga. Blomkvisti olukorras ilmneb reterritorilisatsioon, kui ta on jõudnud Harrieti mõistatuse lahenduseni ning saab seega võimaluse kindlate allikate toel oma nimi ajakirjandusmaastikul Wennerströmi tehingute paljastamisega puhtaks pesta. Harrietiga juhtunu tuvastamine tagab talle ligipääsu Wennerströmi puudutava musta materjali juurde.

Väikeses kirjanduses on teose individuaalne sfäär ühendatud poliitilisse. Individuaalset afääri suurendatakse ja seotakse äriliste, majanduslike, bürokraatlike ja juriidiliste dimensioonidega, mis omakorda annavad individuaalsele afäärile väärtuse. Larssoni teoses on selle tunnuse esindaja Harriet Vangeri kadumine ja Henrik Vangeri vendade natsismi imetlemine ning seksuaalkuriteod. Blomkvist jõuab Salanderiga Harrieti kadumise ja sellega seotud sugulaste alibide ja motiivide uurimisel Vangeri suguseltsi esindajate sümpaatiani natsismi suhtes ja ka parteikuuluvuseni. Seda kaudu avastavad uurijad ka osade meessoost sugulaste sallimatuse naiste suhtes, mis väljendub näiteks Henriku venna natsist Haraldi vaenulik suhtumine oma tütresse Ceciliasse, kui viimane oli oma vägivaldse abikaasa juurest põgenenud ning ka Harrieti isa ja venna tütarlapse seksuaalses kuritarvitamises ning naiste piinamises ja mõrvamises. Teisest küljest tegutsevad Harrieti isa Gottfried ja vend Martin Vangeri ettevõtte külje all. Gottfried, kes Vangeri kontserni esindades mööda Rootsis ringi sõidab, kasutab komandeeringuil võimalust vägistada ja tappa, seejuures õpetab välja oma poja, kes jätkab seda praktikat ja samal ajal püüab Vangeri kontserni vee peal hoida. Salapäraselt kadunud Harriet, kes nende tegevusest teadlik, on individuaalse sfääri kese ning Vangeri tööstusettevõte ning suguvõse meeste ideoloogiad moodustavad sellega seonduva pealisehituse. Individuaalse sfääri asetamine mikroskoobi alla Larssoni teose süžees viib muude kolmnurkade päevavalgele toomiseni, mille tõttu individuaalne uued mõõtmed omandas.
Deleuze’i ja Guattari järgi saab väikeses kirjanduses kõik kollektiivse väärtuse. See, mida kirjanik ütleb üksi omandab kollektiivse mõõtme. Larssoni „Lohetätoveeringuga tüdruku“ sisus avaldub kollektiivne mõõde Mikael Blomkvisti väljaandes Millennium, mille kaastöötajad näitavad üles solidaarsust. Blomkvisti väljaütlemised ja avaldatud artiklid on kujundavad suhtumist ajakirja ja teistesse selles töötavatesse ajakirjanikesse. Deleuze ja Guattari leiavad, et kui marginaalne kirjanik viibib oma kogukonnast eemal, siis annab see talle võimaluse väljendada teist potentsiaalset kogukonda. Mikael Blomkvisti puhul annab Millenniumist eemalviibimine väljavaate süübida Vangerite minevikku ja olevikku, olenemata sellest, et Millenniumi toimetuses on solidaarsuse ja leppimise taustal suhtumine sellesse vastakas, kuna ühelt poolt on Blomkvisti eemalviibimine kasulik ja seevastu tema osalus toimetuse töös edaspidi siiski hädavajalik. Teisest küljest võib ajakirjandust kui sellist käsitleda kollektiivse väärtuse loomise poolest väikse kirjandusena. Ajakirjandust kujundab ja taasloob poliitiline väli ja ajakirjanikud, kelle hulgas on vähe talente, marginaalseid autoreid rohkem, kuid nad moodustavad kollektiivse väärtuse, mis on paratamatult poliitilisusest laetud. Ajakirjanike tsunfti iseloomustab aktiivse solidaarsuse kõrval ka skeptitsism. See avaldub Mikael Blomkvisti puhul teistele majandusajakirjanikele suunatud kriitikas. Teoses mainitakse Blomkvisti tähelepanujuhtimist majandusajakirjanduse kallutatusele ja kitsaskohtadele, kuid seejuures ei materda ta seda valdkonda maha, vaid pigem loodab, et on võimalustele adekvaatsemaks ja objektiivseks muutumise teel. Blomkvist tunnistab ka ise, et ta pole eksimatu.
Deleuze ja Guattari viitavad, et väike kirjandus on kirjandus, mida teeb vähemus suures keeles. „Väike“ iseloomustab igasugust revolutsioonilist kirjandust, mis teostab ennast suure külje all. Nad leiavad, et vähemuse esindajana kirjutada suure kirjandusega maal olla on ebaõnn, sest selleks tuleb luua uus maailm suure kirjanduse ja oma vähemusliku lähenemise vahele. See tähendab suure kirjanduse kriteeriumitele vastutulekut ja ka oma päritolulise puhul järeleandmiste tegemist. 
Stieg Larssoni looming paigutub kriminaalkirjanduse alla, mis on küllaltki suur žanr, mis esitab kirjanikule teatud nõuded, mille ta Milleniumi triloogia esikteoses täidab. Larssoni teoseid võib pidada väikeseks kirjanduseks tema žanrivaliku ja ka päritolu tõttu. Autor kirjutab oma kodumaast Rootsist, mis on maailmamastaabis väikese keelega riik ega saa ka väita, et rootsi kirjandus oleks üleilmselt väga tuntud. Siiski on Larsson end suure kriminaalkirjanduse külje all Rootsi kuningriiki teatud külgi läbi fiktsiooni analüüsides, saanud hakkama millegi revolutsioonilisega: nimelt saavutanud edu postuumselt avaldatud romaanidega. Larsson, kes ise oli elukutselt ajakirjanik nagu tema peategelane Mikael Blomkvist, viitab Millenniumi triloogia esimene teosega „Lohetätoveeringuga tüdruk“ Rootsi pahupoolele. Ta lükkab ümber kujutelma kaunist puhtast sotsiaaldemokraatlikust Rootsist, mille eri päritolu kodanikud töötavad kuningriigi stabiilsuse nimel ning viimane tagab neile sotsiaalseid hüvesid ja elamisväärset elu. Larsson, kes oma karjääris kritiseeris ultraparempoolsust ja rassiviha, toob selle teema välja oma romaanis Vangerite suguvõsa ajaloo kirjeldamisel. Vähemuse viha konnoteerib antud teoses ka naiste väärkohtlemine, mis ilmneb antagonisti suhtumises õrnemasse sugupoole esindajaisse kui marginaalseisse, kelle kadumist keegi nii ehk naa ei märkaks. 
Larsson segab kokku üldmulje Rootsi ühiskonnast ja isiklikud veendumused ning tähelepanekud sellest ning sobitab selle kriminaalromaani žanri, mis teeb talle struktuurilised ettekirjutused. Sellest sünnib Larssoni kirjandus suure ja vähemust esindava kirjanduse vahel.

Deleuze’i ja Guattari kirjeldatud väljendusmasin viitab keele mitmekordsele deterritorialisatsioonisuhtele, milles liigutakse edasi keelt kunstlikult rikastades varjatud tähistajate jms kaudu või keelelist väljendust taandades, nii et alles jäävad vaid intensiivsus ja mõjuvus. Larsson asetuks teosega „Lohetätoveeringuga tüdruk“ nende kahe suuna vahele. Kuna tegu on kriminaalromaaniga, ei saa sellest jooksvalt välja arvata varjatud tähistajaid. Teisest küljest ei kaldu ta lopsakatesse kirjeldustesse, vaid pigem iseloomustab tema väljendust konkreetsus ja kainus. Lihtsalt tähistav kasutus muudab ärevad pöörded teoses pinevamaks. Peale keelise lopsakuse ja kainuse vahele paigutumist, on Larssoni väljenduslaadi osaks vähemasti teose eestikeelses tõlkes on inglisekeelsete kõnekeelsete fraaside kasutus tegelastevahelises dialoogis või sisekõnes. Inglise keel on vehikulaarne keel, mis on kõikjal. Deleuze ja Guattari toovad välja Henri Gobard’i tetralingvistlise mudeli, milles vehikulaarset keelt iseloomustab urbanism, riiklik või ülemaailme kasutus seltskonnas, kaubavahetuses jms. Larssoni tegelaskujud segavad vernakulaarse keele ehk oma emakeele kasutuse vehikulaarsega ehk inglisekeelsete väljenditega nagu off the record jutt, not my business suhtumine, you name it jne, mille tõlkimine eesti keelde, võib-olla ka rootsi keelde, pruugib kujuneda keeruliseks või kohmakaks, kuid nende sissetoomine on tegelaste puhul Larssoni jaoks oluline. Ehk on see märk järjekordsest deterritorialisatsioonist, arvestades, et inglise keel on maailma keel, seega suur keel ning ülejäänud selle kõrval väikesed, mistõttu ei jää muud üle kui vähemuse positsioonis seda kasutada osata. Iseasi, kuidas väikese kirjanduse tõlkimisel inglise keelde need nüansid välja tuuakse või ehk polegi tarvis.
Deleuze’i ja Guattari väikese kirjanduse mõisteaparaat on kohandatav Stieg Larssoni „Lohetätoveeringuga tüdruku“ analüüsimisel, kui mõtestada esimeste käsitluses korduv keele mõiste laiemalt, hõlmates selle all suurt kirjandust või karakterite positsiooni ja väljenduste arengut. Kuigi teose pealkiri viitab, et triloogia keskseks tegelaseks kujuneb häkker Lisbeth Salander, joonistusid Mikael Blomkvisti territorialisatsiooni, deterritorialisatsiooni ja reterritorialisatsiooni aspektid selgemalt välja, sellest võib järeldada, et Salanderi positsioon ja taust tuleb päevavalgele järgedes. Larsson on triloogia esikteosega end suure kirjanduse rüpes tõestanud ning kujunenud omalaadseks väikese kirjanduse esindajaks, mistõttu meenutab tema looming tormilise edu ja tohutu populaarsuse taustal mõnevõrra väikese ja suure kirjanduse vahelist puhvertsooni.
